
I.1. Lähettäjä

Nimi
Osoite
Maa ISO-koodi

I.2. IMSOC-viite

I.2.a. Local Reference

I.5. Vastaanottaja

Nimi
Osoite
Maa ISO-koodi

I.3. Toimivaltainen keskusviranomainen

I.4. Local competent authority

I.7. Alkuperämaa ISO-koodi
  

I.9. Country of destination ISO-koodi
  

I.8. Region of origin Koodi
  

I.10. Määränpääalue

I.11. Place of Dispatch

Nimi
Osoite
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.12. Määräpaikka

Nimi
Osoite
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.13. Lastauspaikka

Nimi
Osoite
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.14. Date and time of departure

I.15. Kuljetusväline
Tyyppi Asiakirja Tunnistetiedot

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions

Jäähdytetty ☐ Controlled 
temperature ☐ Jäädytetty ☐ Ympäristö ☐

I.17. Mukana seuraavat asiakirjat

Document Type
Kaupallist en asiakirjojen 
viitenumerot
Myöntämispäivä
Maa
Myöntämispaikka

I.19. Kontin nro / sinetin nro

I.20. Certified as

Ihmisravinnoksi ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO-koodi
EU Exit 
Authority

BCP code

EU Entry 
Authority

BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐
Country ISO-koodi

I.23. Pakkausten kokonaislukumäärä I.25. Kokonaisnettopaino I.25. Kokonaisbruttopaino

I.28. Description of consignment

1. 04 MAITO JA MEIJERITUOTTEET; LINNUNMUNAT; LUONNONHUNAJA; MUUALLE KUULUMATTOMAT ELÄINPERÄISET SYÖTÄVÄT TUOTTEET

0402 Maito ja kerma, tiivistetty tai lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältävä
#1. Tavara

Laji

Pakkausten lukumäärä Nettopaino Valmistuslaitos Erän numero

EUROOPAN 
UNIONI Export Health Certificate
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II. Terveyttä koskevat tiedot

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri vakuuttaa seuraavaa:

1. Edellä kuvattu Georgiaan vietävä maitotuote on saatu eläimistä,

a) jotka viralliset eläinlääkintäviranomaiset ovat tarkastaneet,

b) jotka ovat olleet maassa tai sen osassa, joka on vähintään 12 kuukauden ajan ennen tämän 
todistuksen antamista ollut vapaa suu- ja sorkkataudista ja karjarutosta ja jossa samana 
ajanjaksona ei ole annettu rokotuksia suu- ja sorkkatautia vastaan,

c) jotka kuuluvat tiloihin, joihin ei sovelleta rajoituksia suu- ja sorkkataudin tai karjaruton 
vuoksi,

d) joille tehdään säännöllisiä eläinlääkärintarkastuksia, jotta varmistetaan, että ne täyttävät 
eläinten terveyttä koskevat EU:n vaatimukset, ja

e) joita on ruokittu muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun asetuksen (EY) N:o 
1829/2003 mukaisesti valmistetulla rehulla.

2. Sille on tehty pastörointikäsittely tai se on tuotettu raakamaidosta, jolle on tehty pastörointikäsittely, 
joka täyttää asetuksen (EY) N:o 853/2004 säännökset, joissa vahvistetaan lämpökäsittelyä koskevat 
erityissäännöt tai -vaatimukset.

3. Se on valmistettu raakamaidosta,

a) joka on peräisin asetuksen (EY) N:o 852/2004 mukaisesti rekisteröidyiltä ja asetuksen (EU) 
2019/627 49 ja 50 artiklan mukaisesti tarkastetuilta tiloilta,

b) joka on tuotettu, kerätty, jäähdytetty, varastoitu ja kuljetettu asetuksen (EY) N:o 853/2004 
liitteessä III vahvistettujen hygieniavaatimusten mukaisesti,

c) joka täyttää asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä III vahvistetut pesäkemäärää ja 
somaattisten solujen määrää koskevat vaatimukset,

d) joka on elintarvikealan toimijan asetuksen (EY) N:o 853/2004 vaatimusten mukaisesti 
suorittaman bakteerilääkkeiden jäämien testauksen pohjalta eläinten hoidossa käytettäville 
bakteerilääkkeille komission asetuksessa (EU) N:o 37/2010 vahvistettujen jäämien 
enimmäismäärien mukaista,

e) joka on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata torjunta-ainejäämien enimmäismäärien 
noudattaminen EU:n vaatimusten mukaisesti, ja

f) joka on tuotettu olosuhteissa, joissa voidaan taata tiettyjen hormonaalista tai tyrostaattista 
vaikutusta omaavien aineiden ja beta-agonistien käytön kieltämisestä kotieläintuotannossa 
annetun neuvoston direktiivin 96/22/EY noudattaminen.

4. Se tulee laitoksesta, jossa sovelletaan HACCP-periaatteisiin perustuvaa ohjelmaa asetuksen (EY) N:o 
852/2004 mukaisesti.

5. Se on jalostettu, varastoitu, pakattu ja kuljetettu EU:n asiaan liittyvien hygieniavaatimusten mukaisesti.

6. Se täyttää komission asetuksessa (EY) N:o 2073/2005 säädetyt asiaa koskevat mikrobiologiset 
vaatimukset.

7. Se täyttää asetuksen (EU) 2017/625 vaatimusten mukaisesti esitetyssä jäämien valvontaa koskevassa 
suunnitelmassa annetut eläviä eläimiä ja niistä saatavia tuotteita koskevat takeet.

Huomautukset:

Osa I:

Kohta I.11: Tarvittaessa on ilmoitettava yksikön hyväksyntänumero.

Kohta I.12: Tarvittaessa on ilmoitettava yksikön hyväksyntänumero.

Kohta I.19: Tässä kohdassa on ilmoitettava sinetin tai kontin numero tai molemmat.

Kohta I.28: ”CN-koodi”: Käytetään harmonoidun järjestelmän asianmukaista HS-nimikettä: 04.01; 04.02; 04.03; 
04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 tai 35.04.

Allekirjoituksen ja leiman on oltava erivärisiä kuin todistuksen painoväri.

Todistus on toimitettava vähintään englannin kielellä.
Certifying Officer
Name (in capital letters)
Allekirjoituspäivä

Qualification and title
Allekirjoitus

EUROOPAN 
UNIONI

(GE) Milk HTB – EU:sta Georgiaan vietäviä ihmisravinnoksi tarkoitettuja 
maitotuotteita koskeva terveystodistus
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II. Terveyttä koskevat tiedot

Leima

EUROOPAN 
UNIONI

(GE) Milk HTB – EU:sta Georgiaan vietäviä ihmisravinnoksi tarkoitettuja 
maitotuotteita koskeva terveystodistus
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I.1. Avsändare

Namn
Adress
Land ISO-kod

I.2. Imsoc-referens

I.2.a. Local Reference

I.5. Mottagare

Namn
Adress
Land ISO-kod

I.3. Central behörig myndighet

I.4. Lokal behörig myndighet

I.7. Ursprungsland ISO-kod
  

I.9. Country of destination ISO-kod
  

I.8. Region of origin Kod
  

I.10. Destinationsregion

I.11. Place of Dispatch

Namn
Adress
Godkännande
nummer
Land ISO-kod

I.12. Destinationsplats

Namn
Adress
Godkännande
nummer
Land ISO-kod

I.13. Lastningsort

Namn
Adress
Godkännande
nummer
Land ISO-kod

I.14. Date and time of departure

I.15. Transportmedel
Typ Dokument Identifikation

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions

Kyld ☐ Controlled 
temperature ☐ Fryst ☐ Rumstemperatur 

☐

I.17. Åtföljande dokument

Document Type
Aktör som genomför 
uppsamling oberoende av 
en anläggning
Datum för utfärdande
Land
Ort för utfärdande

I.19. Container nr/plomb nr

I.20. Certified as

Livsmedel ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO-kod
EU Exit 
Authority

BCP code

EU Entry 
Authority

BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐
Country ISO-kod

I.23. Totalt antal förpackningar I.25. Total nettovikt I.25. Total bruttovikt

I.28. Description of consignment

1. 04 MEJERIPRODUKTER; FÅGELÄGG; NATURLIG HONUNG; ÄTBARA PRODUKTER AV ANIMALISKT URSPRUNG, INTE NÄMNDA ELLER INBEGRIPNA 
NÅGON ANNANSTANS

0402 Mjölk och grädde, koncentrerade eller försatta med socker eller annat sötningsmedel
#1. Varor

Arter

Förpackningsantal Nettovikt Tillverkningsanläggning Partinummer

EUROPEISKA 
UNIONEN Export Health Certificate
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II. Hälsouppgifter

I egenskap av officiell veterinär intygar jag följande:

1. Den mjölkprodukt som beskrivs ovan och som exporteras till Georgien har erhållits från djur som

a) står under den officiella veterinärmyndighetens tillsyn,

b) har hållits i ett land eller en del i ett land som har varit fritt/fri från mul- och klövsjuka och 
boskapspest i minst 12 månader före detta intygs utfärdande och där ingen vaccinering mot 
mul- och klövsjuka har utförts under denna tid,

c) tillhör anläggningar som inte har varit föremål för restriktioner på grund av mul- och 
klövsjuka eller boskapspest,

d) har genomgått regelbundna veterinärbesiktningar för att säkerställa att de uppfyller EU:s 
djurhälsovillkor, och

e) har utfodrats med foder som framställts i enlighet med kraven i förordning (EG) nr 
1829/2003 om genetiskt modifierade livsmedel och foder.

2. Den har pastöriserats eller framställts av obehandlad mjölk som har pastöriserats i enlighet med 
bestämmelserna i förordning (EG) nr 853/2004 som fastställer särskilda bestämmelser eller krav 
avseende värmebehandling.

3. Den har tillverkats av obehandlad mjölk som

a) kommer från anläggningar som registrerats i enlighet med förordning (EG) nr 852/2004 och 
kontrollerats i enlighet med artiklarna 49 och 50 i förordning (EU) 2019/627,

b) har producerats, uppsamlats, nedkylts, förvarats och transporterats i enlighet med 
hygienvillkoren i bilaga III till förordning (EG) nr 853/2004,

c) uppfyller kriterierna för antal bakterier och somatiskt celltal i bilaga III till förordning (EG) 
nr 853/2004,

d) inte överskrider gränsvärdena för högsta tillåtna resthalter av antibakteriella 
veterinärmedicinska läkemedel i kommissionens förordning (EU) nr 37/2010 enligt de 
undersökningar av resthalter av antibakteriella läkemedel som livsmedelsföretagaren 
genomfört i enlighet med kraven i förordning (EG) nr 853/2004,

e) har producerats under förhållanden som garanterar att gränsvärdena för 
bekämpningsmedelsrester inte överskrids enligt EU:s krav, och

f) har producerats under förhållanden som garanterar efterlevnad av kraven i rådets direktiv 
96/22/EG om förbud mot användning av vissa ämnen med hormonell och tyreostatisk 
verkan samt av β-agonister vid animalieproduktion.

4. Den kommer från en anläggning som genomför ett program grundat på HACCP-principerna i enlighet 
med förordning (EG) nr 852/2004.

5. Den har bearbetats, förvarats, emballerats, förpackats och transporterats i enlighet med EU:s relevanta 
hygienkrav.

6. Den uppfyller de relevanta mikrobiologiska kriterierna i kommissionens förordning (EG) nr 2073/2005.

7. De garantier för levande djur och produkter från dessa som föreskrivs i de planer för resthalter som 
lämnats in enligt kraven i förordning (EU) 2017/625 är uppfyllda.

Anmärkningar

Del I:

Fält I.11: Ange enhetens godkännandenummer, i tillämpliga fall.

Fält I.12: Ange enhetens godkännandenummer, i tillämpliga fall.

Fält I.19: Ange förseglingens nummer, behållarens nummer eller båda numren i detta fält.

Fält I.28: KN-nr: ange lämplig kod (HS-nummer) enligt Harmoniserade systemets nomenklatur 
(Världstullorganisationen): 04.01, 04.02, 04.03, 04.04, 04.05, 04.06, 15.17, 17.02, 19.01, 21.05, 21.06, 22.02, 28.35, 35.01, 
35.02 eller 35.04.

Underskriften och stämpeln ska ha annan färg än det tryckta intyget.

Intyget ska vara utfärdat åtminstone på engelska.
Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title

EUROPEISKA 
UNIONEN

(GE) Mjölk HTB – Hälsointyg för mjölkprodukter som är avsedda att användas som 
livsmedel och som exporteras från EU till Georgien
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II. Hälsouppgifter

Datum för undertecknande
Stämpel

Underskrift

EUROPEISKA 
UNIONEN

(GE) Mjölk HTB – Hälsointyg för mjölkprodukter som är avsedda att användas som 
livsmedel och som exporteras från EU till Georgien
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I.1. ტვირთგამგზავნი

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference

I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority

I.4. Local competent authority

I.7. წარმოშობის ქვეყანა ISO Code
  

I.9. Country of destination ISO Code
  

I.8. Region of origin Code
  

I.10. Region of destination

I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval 
Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval 
Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval 
Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport
Mode International 

transport 
document

Identification
I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions

Chilled ☐ Controlled 
temperature ☐ Frozen ☐ Ambient ☐

I.17. Accompanying documents

Document Type
Accompanying document 
reference
Date of Issue
Country
Place of issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as

Human consumption ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit 
Authority

BCP code

EU Entry 
Authority

BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐
Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.25. Total net weight I.25. Total gross weight

I.28. Description of consignment

1. 04 DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS; NATURAL HONEY; EDIBLE PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED

0402 Milk and cream, concentrated or containing added sugar or other sweetening matter
#1. Commodity

Species

Package count Net weight Manufacturing plant Batch number

EUROPEAN 
UNION Export Health Certificate
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II. Health information

მე, ქვემორე ხელმომწერი ვეტრინარი, ვადასტურებ, რომ

1. ზემოაღწერილი რძის პროდუქტი, რომელიც საქართველოში მიდის ექსპორტზე და მოპოვებულია 
ცხოველებიდან:

a) სახელმწიფო ვეტერინარული სამსახურის კონტროლის ქვეშ

b) რომელიც იყო ქვეყანაში ან მის ნაწილში, სადაც თურქულის დაავადება ან რქოსანი 
საქონლის ჭირი არ დაფიქსირებულა სულ მცირე, ბოლო 12 თვის განმავლობაში ამ 
სერტიფიკატის თარიღამდე და სადაც, ვაქცინაცია თურქულის დაავადებაზე არ 
განხორციელებულა ამ პერიოდის განმავლობაში

c) მიეკუთვნება მეურნეობებს, სადაც არანაირი შეზღუდვა არ ყოფილა მიეკუთვნება 
საწარმოებს, თურქულის ან რქოსანი საქონლის ჭირის გამო

d) ექვემდებარება რეგულარულ ვეტერინარულ შემოწმებას, რათა დააკმაყოფილოს 
ევროკავშირის ცხოველის ჯანმრთელობის მოთხოვნები

e) რომელთა გამოკვება მოხდა ცხოველის საკვებით, რომელიც გენეტიკურად 
მოდიფიცირებული სურსათისა და ცხოველთა საკვების შესახებ რეგულაციის No 
1829/2003 შესაბამისად არის წარმოებული

2. გავლილი აქვს პასტერიზაცია ან წარმოებულია ნედლი რძისგან, რომელიც პასტერიზაციისათვის 
შემოვიდა, და აკმაყოფილებს რეგულაციის (EC) No 853/2004 სითბოთი დამუშავების სპეციფიურ 
წესებს ან მოთხოვნებს.

3. წარმოებულია ნედლი რძისგან

a) which რომელიც მოდის მეურნეობებიდან, რომლებიც რეგისტრირებულია 
რეგულაციის (EC) No 852/2004 შესაბამისად და გადამოწმებულია რეგულაციის (EU) 
2019/627, 49-ე და 50 -ე მუხლებით

b) რომელიც გადამუშავებულია, შეკრებილია, გაგრილებულია, შენახულია და 
ტრანსპორტირებულია ევროკავშირის ჰიგიენის მოთხოვნების შესაბამისად, კერძოდ, 
რეგულაცია EC) No 853/2004, დანართი III

c) რაც აკმაყოფილებს თეფშისა და სომატური უჯრედის დათვლის კრიტერიუმებს, 
რომელიც გაწერილია რეგულაციაში (EC) No 853/2004, დანართი III;

d) რომელიც, ანტიბაქტერიული წამლების ნარჩენებზე ტესტის თანახმად, რომელსაც 
სურსათის ბიზნესოპერატორი ახორციელებს რეგულაციის (EC) No 853/2004 მიხედვით, 
იგი შეესაბამება ნარჩენების მაქსიმალურ დონეზე ანტიბაქტერიული ვეტერინარული 
სამედიცინო პროდუქტების ნარჩენებზე, რომელიც განსაზღვრულია კომისიის 
რეგულაციაში (EU) No 37/2010;

e) რომელიც წარმოებულია პირობებში, სადაც უზრუნველყოფილია პესტიციდების 
მაქსიმალურ ნარჩენებთან შესაბამისობა ევროკავშირის მოთხოვნების შესაბამისად

f) რომელიც წარმოებულია პირობებში, სადაც უზრუნველყოფილია შესაბამისობა 
საბჭოს დირექტივასთან 96/22/EC, რომელიც შეეხება რიგი ნივთიერებების 
მეურნეობაში გამოყენების აკრძალვას, რადგან აქვს ჰორმონალური ან 
თიროსტატიკური მოქმედება და ბეტა-აგონისტური მოქმედება.

4. იგი მოდის დაწესებულებიდან, რომელიც ახორციელებს პროგრამას HACCP პრინციპების 
საფუძველზე, რეგულაციის (EC) No 852/2004 შესაბამისად

5. იგი გადამუშავებულია, შენახულია, შეფუთულია, შეხვეულია და ტრანსპორტირებულია 
ევროკავშირის ჰიგიენის მოთხოვნების შესაბამისადU.

6. იგი აკმაყოფილებს ევროკავშირის რეგულაციის შესაბამის მიკრობიოლოგიურ კრიტერიუმებს.

7. შესრულებულია გარანტიები, რომელიც ფარავს ცოცხალ პირუტყვს და მათ პროდუქტებს, 
რომელიც გათვალისწინებულია ნარჩენების გეგმებში, გაგზვნილი რეგულაცია (EU) 2017/625-ის 
მოთხოვნების შესაბამისად

შენიშვნები

ნაწილი I:

გრაფა I.11: აუცილებელია პირის თანხმობის ნომრის მითითება, თუ ასეთი არსებობს.

გრაფა I.12: აუცილებელია პირის თანხმობის ნომრის მითითება, თუ ასეთი არსებობს.

გრაფა I.19: ლუქის ნომერი ან კონტეინერის ნომერი ან ორივე ნომერი იწერება ამ გრაფაში.
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(GE)რძის HTB-ჯანმრთელობის სერტიფიკატი რძის პროდუქტებისათვის 
ადამიანის მოხმარებისათვის ევროკავშირიდან საქართველოში
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II. Health information

გრაფა I.28: “CN code”: გამოიყენეთ მსოფლიო საბაჟო ორგანიზაციის შესაბამისი ჰარმონიზაციის კოდი (HS 
კოდი):04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 or 35.04.

ხელმოწერა და ბეჭედი უნდა იყოს განსხვავებული ფერის, ვიდრე დაბეჭდილ სერტიფიკატშია.

სერტიფიკატი უნდა იქნას მოწოდებული სულ მცირე, ინგლისურ ენაზე
Certifying Officer
Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature
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